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THERMOBILE

POS NL FR DU EN EDP

1

2 Reset max.Thermostaat | Reset protection T Reset Sicherheits T Reset safety T 40.507.406
ACCESSOIRES ACCESSORIES ‘ ZUBEHOR ACCESSORIES
Insteekthermostaat Sonde thermostatique | Einsteckthermostat / Duct thermostat 40.000.107
0/100°C 0/100°C 0/100°C/ 0/100°C
Ruimtethermostaat / Thermostat Raumthermostat 0/37°C | C // Wall thermostat | 40.228.110
0/37°C d'ambiance 0/37° 0/37°C
Ruimtethermostaat - Thermostat / / Raumthermostat - / Wall thermostat - 40.228.058
10/+40°C d'ambiance-10/+40°C | 10/+40°C 10/+40°C
Set voor aansluiting Jeu pour connection Satz fur Kupplung von 2 | Set for connection of 2 | 40.700.054
van 2 gasflessen de 2 bouteilles de gaz | Gasflaschen gas bottles
Gasfilter Gasfilter Filtre de gaz Gasfilter 40.722.070
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GA 25

THERMOBILE

POS | NL FR DU |EN EDP

1 Uitblaasrooster Grille de soufflage | Ausblasgitter Blowing grill 43.030.021

2 Verbrandingskamer | Chambre de Brennkammer Combustion chamber 43.030.022

3 Inspectiedeksel gfiﬁ\slsgilt?on Inspektionsdeckel Inspection cover 43.030.015

4 Handgreep Leviér de manip. Handgriff Grip 40.225.354

5 Zijpaneel links Plaque a gauche Blech links Sheet left 43.030.012

6 Mantel Couvercle AuRenmantel Cover 43.030.010/02
7 Steun Socle de I’appareil | Geréte fuss Applience foot 43.030.017

8 Elektromotor Moteur électrique Elektromotor Electric motor 43.030.036

8a \k/;;;:alﬁtnog- \'Zcrft?ll;%ir:]ent Mitnehmerkupplung Fan coupling 40.245.151
8b Ventilator Ventilateur Ventilator Fan 43.030.035

9 Zijpaneel rechts Plaque a droite Blech rechts Sheet right 43.030.011

10 Steun Socle de I’appareil | Geréte fuss Applience foot 43.030.060/03
11 Beugel étrier Bugel Bracket 43.030.061/01
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THERMOBILE

GA 25 43.030.000
1 Veiligheidsthermostaat | Protection thermique | Sicherheitsthermostat mit | Safety thermal cut-out with 40507 406
met voeler avec sonde Fuhler sensor
4 Wartel M16x1,5 emerillon Osenbolzen Swivel 40.503.016
4a Wartelmoer M16x1,5 | Ecrou hex. Sechskantmutter Hex. nut 40.503.021
5 Kabel met stekker Cable avec prise Kabel mit Stecker Cable with plug 40.707.136
6 :;,fsr{l?i(:isrt%at- Egm%‘;tti;n de Thermostat- anschluss Thermostat socket 28282882
6a Brugsteker Fiche court circuit Briickenstecker Bridge circuit plug 40.226.030
7 Resetknop Remise Resetknop Resetswitch 40.507.026
Ta Lamp Lamp 41.729.329
8 Schakelaar 1-0-2 Interrupteur Schalter Switch 40.507.022
8a Afschermkap Couvercle Abdeckkappe Cover 41.215.052
9 Gasaansluitnippel Raccord GasanschlufRnippel Nipple 40.257.015
9a Moer 3/8 links Ecrou hex. Sechskantmutter Hex. nut 40.257.016
10 Magneetventiel Vanne magnétique Magnetventil Magnetic valve 43.030.027
11 nippel 1/8 bui Raccord GasanschlufRnippel Nipple 40.202.103
12 Nippelrecht 1/8x6mm | Raccord GasanschlufRnippel Nipple 40.280.045
13 Gasleiding g6 Tuyau d'amenée Gaszufiihrungsrohr Gas supply pipe 43.030.029/01
14 Wervelplaat Plaque de I’ air Luftplatte Air plate 43.030.044
15 Brander Brileur Gasbrenner Burner 43.030.053_8957/02
16 Brandergaas Tamis de bridleur Brennergaze Burner gauze 43.030.037
17 Branderdeksel Couvercle Deckel Cover 43.030.051
18 Kniekoppeling Raccord coudé Winkelverschraubung Elbow coupling 40.250.048
19 Verstuiver glmm Gicleur Dise Nozzle 43.030.030
20 ggﬁ:ﬁg‘:gs Electrode d’allumage | Zindelektrode Ignition electrode 43.030.028/01
21 lonisatie elektrode Electrode d'ionisation lonisations- elektrode lonisation electrode 43.030.032/01
22 Montageplaat Montage plaque Montage Platte Mounting plate 43.030.084_7964/01
23 Aardeklem Borne de masse Erdungsklemme Ground terminal 40.506.884
23a | EMC Filter Filtre CEM EMV Filter EMC Filter 43.030.088/01
24 Ontstekingskabel Cable d’allumation Zindkabel Ignition cable 43.030.083
24a | Rajahklem haaks Ecrou rapide Klemme Clip 40.506.851
25 Tule Protection Schutztulle Grommet 40.202.096
26 Beugel Etrier Bugel bracket 40.745.100
27 Branderautomaat Relais du brdleur Brennerautomat Burner relay 43.030.078
35
36 Afdichtring Joint torique Abdichtungsring Seal 40.250.074
37 Drukregelaar Régulateur de pression | Druckregler Pressure regulator 40.250.085
38 ﬁ'g;?ﬁ;?ﬁg Protection rupture tuyau | Schlauchbruchschutz Hose breakage security 40.700.044
39 Gasslang Tuyau de gaz Gasschlauch Gas hose 40.250.072
40 Kabelboom cablage Verdrahtung wiring 43.030.081/05
41 Kni)ekoppeling Raccord coudé Winkelverschraubung Elbow coupling 40.250.048
1/8’x6mm
42 Beschermkap Couvercle de protection | Abdeckung Protective cover 43.030.016_7964/01
43 Tule Protection Schutztille Grommet 40.509.334
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THERMOBILE
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THERMOBILE

EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

THERMOBILE INDUSTRIES B.V.

Gevestigd aan de Konijnenberg 80 , 4825 BD BREDA,
Verklaren geheel onder eigen verantwoordelijkheid dat het producten,

PROPAANGAS GESTOOKTE LUCHTVERHITTER
GA 25, 42, 60, 85, 110.

Voldoen aan de volgende EG - richtlijnen.

Machine-richtlijnen: 2006/42/EG
Laagspanningsrichtlijn: 2006/95/EG
EMC-richtlijn: 2004/108/EG
Gastoestellenrichtlijn: 90/369/EEG

Nederland, Maurice de Vlieger Handtekening,
Breda, 23-3- Sales & Marketing
2011 Director (1" ==

EG-KONFORMITATSERKLARUNG

THERMOBILE INDUSTRIES B.V.
Konijnenberg 80 , 4825 BD BREDA,
Erklaren hiermit eigenerverantwortlich , daB die Produkte,

PROPANGASBEFEUERTE LUFTERHITZER GA 25,
42, 60, 85, 110.

Woauf sich diese Erklarung bezieht, hergestellt ist gemanB der
Bestimmungen der Richtlinien fur:

Machinen-Richtlinien: 2006/42/EG
Niederspannungsrichtlinie: 2006/95/EG
EMV-Richtlienie: 2004/108/EG
Richtlinie fur Gasverbrauchseinrichtungen: 90/396/EWG

Maurice de Vlieger
Sales & Marketing
Director

Die Niederlande, Unterschrift,

Breda, 23-3-2011

CE-DECLARATION OF CONFORMANCE

THERMOBILE INDUSTRIES B.V.
Konijnenberg 80 , 4825 BD BREDA,
Declares fully under own responsibility that the products:

PROPANE GAS FIRED HEATER GA 25, 42, 60, 85, 110.

To which this statement has reference to, are in conformity
with the following regulations:

Machine-regulations: 2006/42/EC
Low Voltage Directive: 2006/95/EC
EMC-directive: 2004/108/EC
Gas appliance directive: 90/396/EEC

The Netherlands,
Breda, 23-3-2011

Maurice de Vlieger
Sales & Marketing
Director

Signature,

DECLARATION DE CONFORMITE CE

THERMOBILE INDUSTRIES B.V.
Konijnenberg 80 , 4825 BD BREDA, LES PAYS-BAS,Déclare
sous sa seule responsabilité que les produits:

APPAREIL DE CHAUFFAGE D’AIR A COMBUSTION AU
PROPANE GA 25, 42, 60, 85, 110.

Auxquels se référe cette déclaration, sont conformes aux
normes suivantes:

Directive sur les machines:2006/42/CE
Directive sur la basse tension: 2006/95/CE
Directive sur la compatibilite électromagnétique: 2004/108/CE
Directive sur les appareils & gaz: 2009/142/CEE

Les Pays-Bas,
Breda, 23-3-2011

Maurice de Vlieger
Sales & Marketing
Director 7 Jpf e

Signature,

DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

THERMOBILE INDUSTRIES B.V.,
Konijnenberg 80, NL-4825 BD BREDA,
asume plena responsabilidad al declarar que los productos:

GENERADORES DE AIRE CALIENTE DE
GAS PROPANO GA 42, GA 60, GA 85y GA 110

cumplen con las siguientes directivas CE:
Directiva sobre maquinaria: 2006/42/CE
Directiva de baja tension: 2006/95/CE
Directiva sobre compatibilidad
electromagnetica (EMC): 2004/108/CE
Directiva aparatos de gas: 2009/142/CEE

Holanda, Breda,
09-05-2011

Maurice de Vlieger
Sales & Marketing
Director o ==

Signature,

EC-geKnapauuﬂ COOTBETCTENA

THERMOBILE INDUSTRIES B.V.,
Konijnenberg 80, NL-4825 BD BREDA ¢
NOMHOM OTBETCTBEHHOCTLIO 3a@ABNACT, YTO
u3nenus:

BO3OYXOHAIPEBATEINN GA 25, 42, 60, 85, 110.
PABOTAKOLWME HA NMPUPOOHOM
FASE,

COOTBETCTBYIOT cregytolm aupektusam EC:
Hopmamuesam no mawuHocmpoeHuro: 2006/42/EC
Hopmamuesam o Huskomy HanpsxeHuro. 2006/95/EC
EMC-Hopmamusam: 2004/108/EC
Lupexkmuea o easoebix npubopax2009/142/EEC

HuaepnaHgbl, Maurice de Vlieger
Bpeaa, Sales & Marketing T ] ==
09-05-2011 Director
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THERMOBILE

Thermobile Industries BV +31(0)76 587 34 50
Fax +31 (0)76 587 27 89 info@thermobile.nl www.thermobile.com

Thermobile UK Ltd +44 (0) 2476 35 79 60
Fax +44(0) 2476 35 79 69 info@thermobile.co.uk www.thermobile.co.uk

Thermobile France S.a.r.l. +33(0)2 38 76 59 25
Fax +33(0)2 38 76 58 93 info@thermobile.fr www.thermobile.fr
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